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V II .  E d v á rd .
Yíg ur vala Wales herczege 

És Albert volt neve. 
Edvdrd király, angol király, 

E víg urból leve.
Angol király, roppant király, 

Edvdrd a hetedik,
De nem tudom, hogy ezután 

Még lesz-e kedve víg?

Vagy hatvan hosszú éven át 
Ó ifjú volt s bohó. 

Mulattatá a baccarat,
Az asszony és a ló. 

Elvégze honn mindent mama 
S a kormány s parlament. 

Albert, a vidám gentleman, 
Csak jobbra, balra ment.

Kivált —  hejh! —  balra járt sokat, 
Párisban és idább.

Ki venne lierczegtől zokon 
Ily édes kis hibát?

Asszonyt, leányt meghódított 
Hetenként négy-ötöt;

Naponként hatszor öltözött 
S tíz nyakkendőt kötött,

Asszony, leány mind szép vala, 
Ruhája mind remek; 

Nyak-csokrain bámultanak 
Az irigy istenek.

S asszony, leány, ruha, csokor, 
Ha ő felavatá,

Iszonyú drága lön legott 
S divat maradt soká.

Divat-királynak lenni jó,
De angolnak —  alig. 

Napestig országolni rossz, 
Jobb inni hajnalig.

Vidám Albertre nagy csapás 
Komoly Edvdrd-szerep.

A hatvanéves víg fiú 
Aggulni nem szeret.

De istenem, ha már muszdj,
Hát ezt is megteszi.

Uj nagy rangját a víg fiú 
Oly komolyan veszi!

Walts herczege lehet bohó,
Angol király soha.

Adieu vidám korhelykedés!
Már ehhöz nincs joga.

Meghalt a nagy asszonykirály —  
No, vén is volt szegény.

Busább, hogy véle egy napon 
Meghalt egy víg legény.

Wales herczege, Albert halott, 
Edvdrd a trónra jut —

S nagy bölcseség feledteti 
A  víg bohó fiút.

Látogatás VII. Edward királynál.
— Interview. —

Én. — Felséged a demo- 
kráczia híve s így bátor 
voltam jelentkezni legújabb 
divatu smokingomban. Bár 
tudom, hogy most a smoking 
helyett a Good savé the king 
járja.

ö. — Ön nagyon színesen 
beszél.

Én. — Igenis, mind a négy 
szint kezelem.

Ő. — De megjegyezhetem, 
hogy ötletei az alsóbb régiók­
ban járnak.

Én. — Oh Felség, tudok 
én felsőst is!

Ö. — Tehát jövendő politikámra kiváncsi ? Elő­
ször is az afrikai hősök özvegyei és árvái közt a 
kormányom pénzt oszt ki.

En. — Ki oszt?
Ö. — A kormány! Ezzel a nép vállairól a ter­

hek egy részét leemelem.
Én. — Talán elemeli Felséged ? 
ő. — Ne vicczeljen! Amit mondok, jegyezze. 

Az angol népről a világ nem teszi föl . . .
Én. — Hát Felséged fölteszi?
Ö. — Ne kotyogjon! Folytassa! A világ nem 

teszi föl, hogy az angol nép a búr háborúban veszítsen. 
Én. — Mig Felséged a király, nem is veszíthet!
0. — Maga zöld fráter!
Én (kívülről.) A piros jobb! (EL)
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Tűnődés
S eiffen ste irL er S o lo m o n tu l.

E dszer o L ézer Goldfunk  
interpellírozto oz E lkán  
Hayfischt, ed oglegén gárzont, 
hojd Ü, o Hayfisch, mér nem  
házesodja mogát mék ? » Hord­
tam ! « feleli o Hayfisch. 
»O z  o nösösödés ed nodjon  
nehéz dalag, mert én o 
gyövöndöbeli felesígem iránt 
vodjok küvetelü. M ert elűszür 
moszáj leni neki gozdog, 
másodszor moszáj leni neki 

astohas —  » Hód hód ?« kérdez o Lézer. —  Feleli oz 
E lká n  masologva: »H o oz én  gyövöndö felesígem  
nem fogja leni gozdog, okor én  ütet nem elveszek. 
H o pedeg nem fogjo leni ostoba, okor ü nem jü n  
énhozám feleségnek. Tehát őzért nehéz énnekem meg- 
liázosodni magomat* — Sándere-bándere o népárt és 
o küzeledií képviseleválesztás. E lü szü r enek o pártnok  
sok péndzet moszáj szürüzni, ozetán fonotizáln i 
moszoj neki o népt. M ert ho o gyelultjeit nem bűven 
látjo el péndzel, okor nem is válalkozza mogát senki 
se nem o népárti gyélültsígre, és ho o nép től nem  
gyojtogotjo o lelkit, okor nem is lesz szovozás. Hát 
okerát ágy von o népárt, mint oz E lkán  Hayfisch  
oz ü v í nüsülésivel.

Apró hírek.
2). Hegedűs Sándor a parlamentben ékes és meleg 

szavakban búcsúztatta el Lukács Bélát. Vajha e 
halotti beszéd egyszersmind halotti búcsúztató lett 
volna a nagy Galeotto fölött is!

4  A képviselőházban Polonyi ur, argumentumai­
nak bizonyítása czéljából, három pár czipőt mutatott 
fel. Stilszerübb lett volna, ha inkább három pár csiz­
mát mutatott volna fel, mert ő benne a jó szoboszlaiak 
voltaképen csizmadiát fogtak.

0  A német császár nagyon megharagudott 
azért, mert nagyanyjának, az angol királynőnek 
halála napján, sem a porosz tartománygyülés, sem 
pedig a német birodalmi gyűlés a gyász jeléül a tanács­
kozását egy pillanatra sem függesztette föl. Hát 
bizony, Észak-Németországban — sajnos — nem a 
politikusoknál, hanem legfölebb a gyászindulókat 
éneklő dalárdáknál található fel egy kis taktus.

© A szebeniek tüntettek a magyar színházi elő­
adás ellen. A  derék M elczner képviselő ur azzal 
devalválja e csint, hogy ez csak éretlenség volt. Igaza 
van. Éretlen a zöld szász — mint minden, ami még zöld.

4- A kínai kegyetlenkedök egyik hőse, Kang-Csi 
a fogságban meghalt. A z egyesült hatalmak mind a 
mellett követelik az ő halálra itéltetését. »H-y-a des 
morst qu'il faut tuer.« Csakhogy valamint halál ellen 
nincs orvosság, halál után sincs jogorvoslás.

+  A főváros közoktatásügyi bizottsága elhatá­
rozta, hogy három évig sem tanító-, sem tanítónő-vá­
lasztás a fővárosban nem lesz. Ez a bizottság, Wkissics 
engedelmével, »közoktalanságügyi bizottság*-ra változ­
tathatná a nevét.

K Pichler Győző képviselő a pékmühelyek tisz- 
tátalansága miatt korholván a rendőrséget, kijelentette, 
hogy rendőri dolgokban ez volt az ő hattyúdala. 
Szegény hattyúk! Bizony őket is csak budapesti zsem­
lével traktálgatjuk a városligeti tó partján.

=  Az uj angol király kijelentette, hogy alkotmá­
nyos uralkodó lesz a szó szoros értelmében. E szerint 
tiszteletben fogja tartani a parlamenti tényezőket. 
Ezt el is lehet neki hinni, mert eddig is a legnagyob- 
figyelemmel kisérte, hogy mit mond a felső meg az alsó.

=  A kereskedelmi ministeri budgetnek előadója 
a képviselőházban Makkfalvay Géza képviselő úr, a 
nagy agrár volt. Ez is egyik ecelatans jele annak, 
hogy a merkantilok és az agrárok megférhetnek egymás 
mellett. Mind a két párt megtanulta az élet iskolá­
jában, hogy a gyűlölködés oktalan dolog. Csak az a 
baj, hogy már akkor tanulták ezt meg az iskolában, 
mikor már mind a két párt szegénységi bizonyítvány 
alapján iratkozott be abba az iskolába.

i  Gurko, a hírhedt orosz generális meghalt. 
A z orosz hetmanok levett sipkával állanak a megvett 
Sipka hősének teteme előtt. Most már körülte igazán 
minden csöndes.

A  Verdi meghalt. Neve halhatatlan lesz. Sajnos, 
hogy a verklisek előtt is. Pedig ezeknél inkább a 
hallhatatlanságra törekedett.

üt A socialistáknak már az Apponyi Albert gr. 
puritán élete sem elég puritán. Még Ő ellene is adtak 
már be összeférhetetlenségi kifogást. íme, ez a hála 
azért a bizonyos »soeialis olajcsepp«-ért! A  socialis 
olajcseppből vitriol lett.

(. A mi agráriusainknak nagy lett az öröme. 
Büloiv német kancellár, a nagy agrár vezérfértiu. 
erősen hangoztatja a német gabonavámnak jelentékeny 
emelését. No lám, eddigelé a Köztelken mindig csak 
a német elméleti agrárok voltak az eszme védszentjei. 
Most a védszent megcsinálja ellenükben a védvámot.

X  Hegyi pátert Csongrádon a csendőrök sárosán 
czepelték a bíróság elé. Kár, hogy pár héttel előbb 
nem választották meg képviselőnek. Sajnos, most már I 
csak a választás után derült ki, hogy Ő mennyire 
megállja a sarat.

V  Fiume szerencsésen megválasztotta a rap- 
presentanzáját. A ki megtér, idvezül. Vajha a mi fiumei 
kiadásaink is megtérülnének!

□  A Nemzeti Színháznál egy fiatal .színésznő 
mellékesen életbiztosítási üzleteket csinál a színészek 
között. Ezt egy lap élesen megrójja. Pedig ebben 
nincsen semmi. A  Nemzeti Színházban a tagok a 
rémdrámákban minden este meghalnak az ötödik fel­
vonásban. Tehát illő, hogy családjaikról kebelbeli utón 
gondoskodjanak.
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Az uj király. Kanczel-paragrafusok.

3650 apácza van Magyarországon. 
A néppárt hiv. lapja szerint azonban 
négyszer annyinak köllene lenniök ha­
zánkban. Ez nyilván költői tulhajtás; 
mert akkor minden egyes papra három 
egész meg egy fél apácza jutna. A fe­
lezésbe azonban egyik részről sem akar­
nak beleegyezni.

Az uj egyetemi rektort a néppárt 
lapja magának reclamálja, Kisfaludy 
Árpád dr. pedig megunta már az 
»Alkotmány «-os dicsőséget és, ha már 
nem lehet hasonnevű Sándor vagy 
Károly, liberális-püspök szeretne lenni.

GOO
Molnár János apát ur haragszik 

azokra a püspökökre, akik munkásaikat 
beíratták az állami munkás-pénztárba, 
holott — szerinte — a néppárti pénz­
tárba kellett volna őket czakumpak be- 
jegyeztetniök. COS

Néppártéknak nagy ünnepe lészen: 
Balázs napján testületileg a templomba 
vonulnak, hogy megzsiroztassák a tor­
kukat, melynek nagy szüksége van egy 
kis köszörülésre a népgyülések évszaká­
nak közeledtével, no meg a képviselő- 
választásokra. Hecczkáplán korteseik, 
Molnár J. apát ur utasítására, országos 
szent torok-köszörülést rendeltek el.

Fületlen gombok

Börze-nóta.
Befagyott a Duna medre,

Hull a hó rakásra . , .
Felszökött a búza ára,

Viszik egyre-másra.

Adtam pedig száz vaggonnal, 
d hét negyvenhárom —

És szállítani nem tudván:
Nagy lett az én károm.

Oda farsang, bál, mulatság .'
Maradt üres táreza . .  .

Hejh! Miért nem vettem inkább 
Zabot februárra ? . . .

C ic lo p a e d i a .
Életbevágó 

vizsgáló. — Gello
a sakter. — 

trójai faló. —
Felügyelő — csillag- 
Léhütő — jeges szek­

rény. — Ragadozó =  bojtorján. — Vakolat =  trachoma. — 
Szellemes — a spiritista. -— Nyúlánk =  az agár. — 
Szerény — a patikus.
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F A R S A N G .

— Egy szegény éhező esedezik . . .
— Ez a telhetetlensóg! Hiszen egész éjszaka tánczoltam magukért!
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'•Ti

A z  é l e t b i z t o s í t á s .

Pláne, ha rózsája van: 
Biztositni kötelesség,

Hogy, ha meghal, arra is 
Biztosított töke essék.

Életbistostíandó (dalol).

sÉdes rózsám, ha meghaltam 
Sose rijj te én miattam.
Tégy síromra egy virágot, 
Aztán éljed a világod.«

— Vígjátéki jelenet. — t í  - * Ferike.

Személyek :
Boros Ferike, biztosítási naiva. 
Élethiztoútandó.
Magyar Szó, hölgy-közvádló.

B —e Ferike.

Biztosítom önt uram.
Hogy múlandó életünk.

Hát az életbiztosítás 
Főkötelmünk minekünk.

Itt van a tabella nálam,
Módozat van benne sok:

Ha meghalnak, mi történjék — 
Kikötik az okosok.

Életbiztmitandó (dalol).
»Ha meghalok, csillag legyen 

Belőlem;
Járókelő holdvilágos 

Mezőben.«

B —a Ferike.

Önnek ez talán elég,
Ám nem az becses nejének.

Sem szegény árváinak,
Sem pedig tisztelt vejének. 

Járókelő csillagok
Csak hideg ezüst fényt vetnek,

De a solid társaságok 
Pengő aranyat fizetnek.

Életbixtósitandó (dalol).
»Cserebogár, sárga Cserebogár,
Nem kérdem én tőled, mikor lesz nyár. 
Azt sem kérdem sokáig élek-é,
Csak azt kérdem: rózsámé leszek-é?*

B - s  Ferike.

Megmondani: meddig él,
Cserebogár úgy se képes;

Arra csak a társasági 
Főorvos ur illetékes.

Mit törődik ön vele,
Mit beszél egy rovar-állat? . . . 

hja ez Írást alá —
S jön az orvosi vizsgálat.

Hogy ha azt óhajtja ön,
Hogy rózsája vígan éljen:

Akkor e kötés elől
Nótázással ki ne térjen.

Mily szép lesz: ha meghal ön,
Oly tőkét kap az a lányka, 

Hogy férjhez megy biztosan,
Mert lesz egy kis hozományka.

Életbiztosiiandó (dalol).

» Volt szeretőm, de már nincsen,
Ő volt az én drága kincsem ■
De mióta már nem szeret, 
Meguntam az életemet,
Meguntam az,
Meguntam az életemet.«

B - s  Ferike.

Életuntság? Ez se baj!
Mert hát az én társaságom 

A legeló'zékenyebb
Az egész kerek világon.

Az öngyilkosságot is
Kifizeti két év múltán —

S egy év múlva is fizet,
Ha el ön párbajba’ hull tán. 

Ami meg azt illeti,
Hogy most szeretője nincs:

Ne búsuljon, vajmi gyorsan 
Akad újabb drága kincs.

S ha nem is lesz soha több,
Van tán bátyja, nénje, öcsse . .. 

Biztosítás roppant áldás —
Hát ennek javára kösse!

Életbiztositandó (dalol).

»Ne csábítgass, ne hitegess, 
Nálamnál jobb felet keress.
Az én zsebem rég megcsorbult 
Könnyem is utána csordult.«

B - s  Ferike.«

Vigye az ördög magát,
Már magával nem bajlódom. 

Látom: biztosítani
Nem tudom már semmi módon.



Február 3. 1901. B O R S S Z E M  J A N K Ó  7

Maga csak itt kornyikál 
S nem hajol az okos szóra.

Nincs kilátás — látom — itt 
Egy garas provízióra.

(El.)
Magyar Szó.

J ’accuse. Ezennel vádlom őt,
A biztositó színi nőt,
Hogy eletet is biztosit —
Már tőle ki sem biztos itt.

Irtóztató, szörnyű eset 
Az ilyen mellék-kereset!
S igazgatója ezt tűri..  . 
ítéld e nőt el, köz-zsűri!

Pénzt mint keres fehér-cseléd,
Van példa s mód rá más elég.
Kétségbe vonni merik-e,
Hogy bűnös Boros Ferike?

— Nemzeti Színház. —
„ H ó fe h é r k e . "

— Számos szinelváltozással előadja Molnár János apát. Czó-
bolypremiéreje a sándor-utczai színházban. —

*
— Vígszínház. —

„ H á r o m  p á r  c z i p ő . "
— Bemutatja és a t. Ház asztalán kánkánt jár benne: Izé

Géza ur. —
„ A  t i t k o s  r e n d ő r . "

— Strebinyei Strebinszky Czézár ur nyomozza az uralkodó
hangulatot. —

«*
— Népszínház.  —

„ A  m o d e l l . "
— Vilmos császár activ és passiv szereplésével. —

*
— Magyar Színház.  —

„  A  p o s t á s  f iú ."
— Hegedűs Sándor, az ország nagypóstása, amint Wlassits

leveleit szállítja. —
*

Mellékfoglalkozások.
A Nemzeti Színház egyik nőtagja életbiztosítási 

ügyletek kötésével foglalkozik mellékesen. Ennél mi 
érdekesebb leleplezésekkel szolgálhatunk:

1. A Népszínház egyik primadonnája ismert kül­
földi vattagyár- és betét-szerkesztő-hivatal ügynöke

2. Az Opera első tenoristája hanglétrákat árul. 
(Amellett egy titkos cé tagja.)

3. A Yigszinház egyik soubretteje tűz ellen bizto­
sítja a fiatalokat, s baleset ellen az éltesebb urakat.

4. A Magyar Színház női karának tagjai állami 
nyomtatványokkal üzérkednek. Mázsaszámra árusítják az 
> Ismerkedés nincs kizárva« képes zsebkiadását.

Strebinyei Strebinsaky Caesar
politikai és társadalmi vállalkozó, eszközló és kapaszkodom̂  

tervelései.

Szót kérek! Álláspontomat

Mivelhogy köztudomás sze- 
rint a parlamentnek még mindig 
nem vagyok tagja, tehát egészen 
elfogulatlanul beszélhetek. He- 

j & i lyeslem a Tisza Pista eljárását.
jfif Eldobott magától minden

Ethikai érveit most mellő- 
zöm, de nem mellőzöm az ő 
eldobott állásait. Én nem lévén 
képviselő, nekem nem köll meg- 
ijednem az incompatibilitási 

hajszától. Ott van az Adria, ott van az Iparbank. 
Kérem, már én régóta úszom, tehát helyem van az 
Adriában. Avagy azért nevez engem fűfa iparlovag­
nak, hogy az Iparbank mellőzzön?

Kijelentem sine ira et sine stúdió, hogy minden­
féle » közgazdasági tevékenységének felajánlom sze­
rény tehetségemet. (Mert legalább ezek kétségkívül 
szerények, de ezt csak zárjelben dohogom el.) Bank, 
kőszén, tégla, cserép, varrógép, biczikli, posztó, papiros, 
liszt, bőr, cacao, kiházasitás, aczél, mindenféle Nobel 
és nem nobel társaságnak szívesen állok rendelkezésére.

Java refereneziákkal is szolgálok, mert az ember 
önmagát a legjobban ismeri. Kijelentem, hogy teljesen 
a részvénytársaságoknak fogok élni és időmet nem 
fecsérlem el holmi egyházkerületi, közjótékonysági és 
kulturintézeti tiszteletbeli állásokkal. Tiszteletdijaimat 
lelkiismeretesen fölveszem és — ha kell — pontosan 
nyugtázom.

Most pedig hadd jöjjön az a szóbeliség és 
közvetlenség!

— Jancsi, fiákért!

á. „Xdoyá-káiébigbdl1*.

Sauerteig. — Mit szülsz te oz uj ongol királhoz ?
Wasserkopf. — Mi küzüm huzá?
Sauerteig. — Hát nem vogy rájo kiváncsi, hod- 

jon veszi fül a helzetet?
Wasserkopf. —  Nű, hát o lekjobra! Pirosro, 

tuletroávol!
*

Simele Strick. — Todsz te, mi o kölömbség 
o gráf Ondráse T. és ed fedházbul kibacsátott pal­
lér kiizütt?

Kóbi Rosenduft. — Nűs?
S. St. — Hát sémi. Mind o kettü szobod- 

kőmőves!
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Az Óriás lányka. (Lásd a következő 9. la p on .)
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óriás lányira.
(Lásd a képet a megelőző 8. lapon.)

Impresario. — Tessék besétálni! Itt a világhírű 
csodaszép óriás lányka! Kitűnő étvágynak örvend. 
Früstökre kétezer hektoliternyi kávét hajt fel, hozzá 
bekap vagy 500,000 darab zsemlyét s kiflit, megfelelő 
mennyiségű egyéb süteményekkel. De ez meg se 
kottyan neki! Tiz órakor már olyan éhes, hogy hamar­
jában lenyel vagy 30,000 pár virslit és nehány mázsa 
szalonnát, sonkát. Alig várja a delet. Az ebédje — 
az már valami!

Minden nap megeszik vagy 120 ökröt, 200 borjut, 
150 sertést, megfelelő szárnyast, vadat és halat s
200.000 darab tojást. Az egészet lenyomtatja vagy
500.000 font kenyérrel. Csuda gyomor! Nem árt neki 
a fuxinos bor, a hamisított tej, a margarin vaj, de még 
a vízvezetéki viz se. Gyarapszik és virul. Éljen is! 
Viruljon is!

Tessék besétálni a magas európai uraságoknak!

A kovácsmühely előtt.

— No szomszéd, 
hát a nagy öreg 
asszony is meghalt 
Angliusországban!

— Nem csuda az, 
majsztram; emberen 
esik az meg. Isten 
nyugtassa, sok szép 
időt élt; jól meg­
várakoztatta a halált

. is, meg a fiát is. 
Most aztán mindegyik hozzájutott a maga örökségéhez. 
Hát idehaza, mi újság majsztram? Mit dolgoznak 
odafenn a követek?
$ íJ— Dejszen, azok most ugyancsak ugratják, val­
latják a ministereket, akik most úgy vannak, mint 
Hajdú Jóska volt az iskolában, aki, mikor rákerült 
a sor, hogy feleljen, nem sokat teketóriázott, hanem 
előre lökte a subát, aztán ment kifelé a székből, mert 
úgy is tudta, hogy csak az lesz a vége, hogy meg- 
náspágolják. Mikor aztán vissza ült a helyére, csak 
annyit mondott magában: >HáF Istennek, csak hogy 
meg vagyok már verve!« Hát igv vannak most a 
ministerek is; pedig azok tudják ám a leczkét, mégis 
kikapnak.

— Úgy köll nekik! Hadd forgassák meg őket 
most úgy is farsang van.

— Az ám! De lesz még ennél nagyobb farsang 
is, amikor majd a követeket tánczoltatják meg. Mert 
tudja-e szomszéd, hogy az idén megint követet vá­
lasztunk ?

— Nem tudom, majsztram, de nem is sokat 
törődöm vele; mert azt hallom, hogy vége a régi jó 
világnak. Nem ér már ezután a követválasztás semmit. 
Eddig legalább a nagy hú-hónak vette valami hasznát 
az ország népe; egy pár hétig jól élt a szegény pol­
gár; evett, ivott, még czigarózott is; egy kis pénz­
magra is csak szert tett hébe-hóba; a jó fuvarbér is 
csak hozott a konyhára valamit. Aztán, ha nem csor­
dult, hát csöppent. De már ezután majd csak a port 
nyeljük, nem a bort. Hejh majsztram, oda már a 
magyar dicsőség, amikor egy-egy nagy keveredéskor 
a szegény föld népe rogyásig nyakalhatta a sok jóféle 
italt. Most már majd olyanformán leszünk, mint a 
szalacsi rektor volt a vízzel.

— Hát az hogy is volt, szomszéd?
— ügy volt biz az, hogy a régi jó világban 

Szalacson borral fizették a rektort. A negyedik esz­
tendőt töltötte már a rektor Szalacson, amikor egyszer 
a tele itatott debreczeni legátus-diáknak már nem 
köllött az érmelléki drága ital. Aszongya neki: »Ugyan 
édes rek’tram, ha Istent ismer, adasson nekemegy po­
hár vizet.* — »Nem ajánlom,* mondja a rektor. — 
» Miért ?« kérdi az elázott diák; »tán nincs jó viz Sza­
lacson?* — »Nem tudom, mert nem kóstoltam,* döngi 
vissza a rektor. — Hát most meg majd úgy lesz, 
hogy ha a követválasztáskor azt kérdjük egymástól: 
»Hallja kend, van-e a kendtek követjének jó bora?* — 
hát majd azt feleljük rá: »Nem tudom, nem kóstol­
tam.* Nem jó világ ez majszt’ram, nincs már böcse 
semminek, még a voksnak se. De az ördög bánná akár­
hogy lesz, csak a búzának lenne jobb az ára.

A braganzai herczeg.

A törvényszék előtt e héten nagy sensatio volt. 
Egy vérbeli kir. herczeg jelent meg ott mint tanú, 
hogy be vádolja uzsorásait.

A főuzsorás Varga ur, aki a váltót négyezer 
koronáról negyvenezerre hamisította. Persze — varga­
betűvel.

*

Vájjon, a másik, a Lefkovics úr: miért magyaro­
sította a nevét épen Lukácsra,?

Azért, mert a Lukács-név a legelőkelőbb pénz­
ügyi capacitások neve nálunk.

A Lukácsok azonban sajnálják, hogy ők a név­
magyarosítás után miért nem inkább Lefkovicsok.

*

Sok szó esett a miatt a lapokban, hogy a 
braganzai herczeg tanúskodása a bíróság előtt a 
demokratismusnak diadala. De azt viszont megrótták, 
hogy a védők a herczeggel hepcziáskodtak.

Pedig minden követelménynek elég volt téve. Vaisz 
és Visontai védők fekete szalonkabátban hepcziáskodtak 
a herczeggel, Magyar dr. kir. ügyész pedig sárga 
kabátba adta meg neki szavakban a hódoló tiszteletet.
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Szimathi Szemlész Pindár dalaiból.

Eladó lány, p iru ló lány  — 
-aj* H ogy ha szűz is, de nem

IL  t SÉT De fináncznak h ejh ! —

E z is lefoglalni való.

fiG y ü jjö n  babám lefoglalom, 
HÍ Js l ca  De készén áll rá a karom, 

A/f|í Wmjf W Átkarolom fikkomadtát, 
ti/ Imtyh H in t madzag a poros

fí& z J  p k j y z fé * ' Belenézek a szemébe, 
JX&SM  H in t szeszfőző tűz szenébe; 
Ó S  csókom tapad az ajkára,

M int a bélyeg az aktára.

Ropog a tűz, repül a füst,
Izzik  szivem akár az üst.

Szerelem-lé rotyog benne,
Ha megmérnék, ja j  be erős —

Egek, de sok fokú lenne.

Szőke kis lány, te vámold m eg! 
M ennyi fokú, te számold meg.

S ha j ó  smakkol, ha úgy tetszik  —  
Úgy is neked főztem  — tartsd meg 

M ind egy szálig, mind egy cseppig. 
*

M it ér az ég csillag nélkü l?
Mit a fináncz szimat nélkü l?  
Hitvány, gyatra czibü fa jta !
A  csempész is kaczag rajta.

Jó kutatni, hol a góré?
M erre akad hibás p óré?
D e legjobb azt lesni este,
M erre lakik szép menyecske.

*
Csillog-vülog a fegyverem,
F ehér keztyüs a tenyerem,
Oldalt álljak, akár háttal,
Diszlek szép zöld paszománttal.

Nem is akad, nincs is párom,
Hét faluban, hét határon.
Olvad előttem a hó is,
Keresztet vet a zsidó is.

A  „Borsszem Jankó" tárczája.
— A spanyol király. —

XIII. A lfonz  keserves vergődésben tölti aranyos 
ifjúságát. Olyan fiatal és már is király.

Soha sem élvezte a gyermek örömeit. Nem illenék 
a királyi méltósághoz, hogy pl. gombozzon vagy verebet 
fogjon. Hogyan is lehetne a verébfogáshoz szükséges 
ingrendiencziákat királyi koronában összehordani?

Madárfiókért se mászott fel a fára, nádmézet 
se keresett. Nem iringált, nem Diétázott, nem játszott 
zsandárt és betyárt. Öröm nélkül múlt el gyermek-kora.

Bizony, kedves gyermekeim, királyfinak lenni 
nem valami kellemetes dolog. Különösen Spanyolor­
szágban, ahol az etikett sokkal szigorúbb.

Tudjátok: etikett, az a kényszerzubbony, szorító 
fűző, amit ráerőszakolnak a gyermek-királyra, hogy 
feszesen járjon, ne izegjen-mozogjon, ne mosolyogjon 
és semmi olyan mozdulatot el ne kövessen, mint a 
közönséges ember.

A kis Alfonznak  ebben az etikett-zubbonyban 
kell még hálnia is, hogy álmában se legyen gyermek.

Még ehez az is járul, hogy a szegény kiskirály­
nak sokat kell tanulnia is. A sok közül csak néhány 
tantárgyat említünk:

8— 9-ig Rangisme.
9— 10-ig Czimertan.

10— 11-ig Uralkodástan.
11— 12-ig Diplomáczia.
12— 1-ig Egzerczérozás.

A többi köteles tantárgyak hagyján.
Ilyen körülmények közt, mint lehet gondolni, 

nehezen várja, hogy egyszer már igazi király legyen. 
Egyre csak az után sovárog. Mindig csak azt hajto­
gatja. Még éjszaka is azt álmondja: »Hej, ha már 
én is meglett király volnék!

A minap történt.
A kis király a mamájával a tavon csolnakázott. 

Jobb szeretett volna ugyan a kis kutyájával a fűben 
szaladgálni, hanem az köznépnek való mulatság. Azért 
hát csolnakázott.

Amint a csolnak etikettszerüen nyeldeste a kék 
hullámokat.. . egyszerre a partnál hármas dördülés 
hangzik. Lőttek! Az anyakirályné elsáppadt.

— Merénylet! kiáltá remegő ajakkal.
A kis királyt ez a szó felvillanyozta. Arcza ki­

pirult. Szemeiben örömláng lobbant fel:
— Hurrá! Most már igazi király vagyok én is.
— Miért fiacskám ? kérdi a remegő anya.
— Mert ellenem is merényletet követtek el. 

Éljenek a merénylők!
Hosszú idő óta ez volt az első öröme a spanyol 

kis királynak.
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Viezmámü Ksiemtmrszky V íc s M d
szificzaviczamodásai

(A  »Központi^ fülkéjében.)

? Közönség! Ne higyj 
a pestissel ijesztgető 
táviratoknak. Ne menj
a lep ra !

? Dél-Afrikában ug­
ratni az angolokat, 
D evett szokás.

? A  csongrádi plé­
bánost a csendőrök az 
árokból czipelték a bíró­
ság elé. Miért csongrádi 
és miért nem inkább 
sárosi pap ő?

? Tisza Pista, minden incompatibilitást levet­
vén, lépett a t. Ház elé. Már most igazán nem lehet 
ráfogni hogy ő Jconczipista.

Bettl-rejtvények.
i. ii.

Szerele V á ll
Egyetértés

Megfejtési határidő 1901. február 9-e.
Jutalma: az 1901-re szóló sSzemérmetest-naptár­

nak egy példánya.
A >Borsszem Jankó* 1727. (2.) számában közölt 

betü-rejtvények megfejtése:
Mende-monda.

A 181 megfejtő közöl elsőnek sorsoltatott ki: 
Pláger Árpád, Szentes. Kiadó-hivatalunk előtt mint elő­
fizető igazolván magát, az 1901-re szóló >Szemérmetes*~ 
naptár egy példányát átveheti.

Kathedrai bölcseség.

—  Az életben vannak olyan körülmények, melyeknek 
okvetlenül kell, hogy némely embernél bekövetkezzenek. Ilyen, 
p l : a katonáskodás és a halál.

Bim-végéladás.
És szólt a gróf:  »Megtud mindent apródcmkint. 
Menjen gyorsan, várja már az apródom kint!*

ZERKESZTÖi
J  ||| Brennus. Az ön kardja

fakard s nem fogja lehúzni 
a serpenyőt. — Fks. 
Lehetne elmésebb. —  Grly 
R . >Romolhatatlan La­
jos* ? Való név ez ? Ha 
már igazán az, méltóbban 

nem is viselheti senki, mint az az emberséges rendőr, akinek 
egy ur a talált pénztárczát adta át, anélkül, hogy megolvasta 
volna, mennyit foglal magában. »Adja át a kapitányának* 
monda a becsületes megtaláló. »Átadom«, feleli a rendőr, s kezdi 
számlálni a pénzt. »01vasatlan tessék átadni neki 1* mond az 
ur. »Dejszen«, adja vissza a szót Romlatlan M. András bácsi, 
»előbb kézbe nem sítöm neki, amég nem tudom, mennyi van 
benne. Mert hát ha a vesztös többet tanána követóni, mint 
amennyi vót benne!* — N. Yrd. Helyet szorítunk neki. —
Ngrd M. »Hock visszalépése olaj volna a viharzó tengerre.*
Ezt ön csodabogárul küldi be nekünk, pedig nem az; mert 
tudnia illenék, hogy viharzó tengert az olaj lecsöndesiti. — 
Mtysfld. Hát ön így is tud ? — 6 .  B l. Nem is olyan rossz. 
Folytathatja. A furcsa feliratoknak >lelhelyének* topográfiáját 
kérjük, valamint azt is, hogy a papirosnak csak az egyik lap­
jára Írjon. Minélfogva a es. b. 2-ik beküldése is szükségessé
válik. — B rg. 1*. ur a Vendeletek kritikáját foglalja ékes
rigmusokba, s csak néha csapong a szerelem vámsorompóin túl. 
Ügyesek. Azt a másik takarosát majd csak elszerezzük. — 
Z. S. Került a sokban. — B . Ry. A zaklató kérdésekre S. ur 
mindig kitérő választ ad. Nem lehetne őt keresztkérdésekkel 
sarokba szorítani ? A H. közül az első már megjelent. —
Kassa. A »K. Npl.« jan. 25. sz. B. J. ur erősen hirdeti honi 
gyártmányait,* melyeknek egyik rajzáról csak úgy bőg le az a 
>Dauerkissen* szó. »Vegyünk csak magyar gyártmányokat*,
szózatol B. ur, »mert a külföldiekben hiányzanak a magyar 
jellegű betűk.* Az meglehet. De hogy idehaza hiányzanak a 
magyar jellegű iparczikkek, az bizonyos. — Sz. J. A >B. Hrl.< 
is elmókázik néha az ő n. é. olvasóival. Jan. 25. sz. VII. Edvárd- 
ról ezt meséli: »A király egyedül maradt a fedélzeten, ahol 
hosszasan beszélgetett Balfourral*. Hiszi a piczi. — Sjthb. 
Különbeket is böngészhetne a lapokból. — ez. Majd csak a j. 
évi naptárra tartogatjuk. — R. olv. Meglepő, de nem az igazi 
♦Kindermund*. — Dr. K. Becses költeménye végett lapunk 
hirdetési osztályához szíveskedjék fordulni. — Aszllt b. Csak 
vigan előre! — Jó nton van. — V. dk. Hétfőn este érkezett. 
Ne jelentse a vasárnap munka-szünetét a finom elmének, amely 
hiszen soha nem pihen. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSIC8ERI BORS.

s a \/a n Vu \Ji£
___ > KITÜMŐ AáZTAUVIZ

VYÁlKAOLDó“ GYÓGYlTAb7
iöraktir Magyarul'sz.ig részére: Budapest, V ., Zoltan-utcza 10. sz.

M H 1 D E  Í V *
=  • / y \ 6 G Y l£ l í *

K aphatók B udapesten , K áro ly-körn t 9 , sz. és vidéken 
szakm abeli ftzletben.



i x  1901 . éri teljes naptárral ellátott
ép most megjelent

í r  képes nagy árjegyzék
i  k t a t a d n l t  H 7  é a  k é t  k o m é i  í r o w u l á l y r O l ,  a g y s z i n t é n  u  S a u e s  A r n e x l  te­

k é k r ő l  k í v á n a t r a  b é r m e o l T e  i s  3861

Hallá!
ü em  szabiul mAr a ccipőtnl|> 1

Altat a c szeri bekenésseli czipótalp  minden 3 —4 hétben egysz,6-ezör oly tartó, és vizáthatlan lesz. Ára 1 és 2 kor. 
Kapható a legtöbb drogéria, fűszer- és czipökereskedésbeu.

Fésíólkitldés; D u r a t o r -  g y á r ,  3807 
j B est. Lipót-körut i/b.
| Pistán 120 kor. beküldése | 

után !■ érmentve.

Acetylen-világitó-berendezásek.
Aeetylen-készülékek gyár­
tása és teljes felszerelése. 
Nagy Carbid-megtakarítás. 

Biztos üzem!

Légszesz - berendezések
és javítások.

Viziezetéki berendezések,
fürdőszobák, ötösetek sze­

relése.
Szivattyúk minden knt- 
mélységhez. Kovácsolt vas 
viztartányok és vizme 
legltd-kazánok gyártása. 
Oaövek, csapok, szíjak, töm­
lők, úgyszintén az összes 
technikai szikitekből nagy 

raktár.

L 4 K O S  STANDOK
hydrotechnikai vállalat BUDAPEST.

K ö z p o n t i iro d a  és ra k tá ra k  : Sáp- Í3 kaiíÜtkOláC! - » t í h .
KM., Külső kerepesiut 1. ! VII., Szövetség-utcza 3,

Á rjegy zék e k  in g y e n  és bérm entve. 3910

Grötzner-féle
Tarolin capsulák

Specificura:

hólyagbántalmak
nái, hugycsőíolyásnál. Könnyű, 
kényelmes, biztos gyógymód, 

minden fecskendezés nélkbl.
1  d o b o z  A r a  3  k o r o n a .

KsphatOa gyógyszertárakban. 
Főraktár: Budapesten, Városi­

gyógyszertár, Városháztér.
3911

zabadalmakat!
kieszközöl és értékesít

UTÓDA

tr. m m  JÓZSEF
hites szabadalmi ügyvivő

Erzsébet-körut 42. az.
Felvilágosítás és prospektus 

ingyen. 3920

OLASZ SZÉ PSÉG EK  ! !
lo® fénykép teljesen uj min­
ták. csapa gyönyörűségek, 
egy rendkívül érdekes sönyír- 
vel és minta katalógussal 6 
korona előleges beküldése 
ellenében (levélbélyegben 
is); Képes katalógus magá­
ban 2 korona űevélbélyeg). 
Utánvéisles küldés Kizárva.
Czim: Rudolf Heine

Postfaeh 340.
Trlest

3832

Halhólyag és gummi, elismert legjobb franczia gyárt­
mány, eredeti párisi csomagolásban, tuczatonként: 
2, 4, 6, 8, 10, 12, 18 korona Capot americans 
(r ö v id ): 6, 8, 10 korona. Párisi hölgy év-szivacs-
kák: 4, 6, 8, 10, 12 korona. Női évszerek (Pely 
Pórus), Pessarium oclusivum, Menzinga tanár sze­
rint 5 korona, bevezető hozzá: 3 korona. Diana-öv 
(havi kötszer) darabonként 11 korona. Dusán fe l­
szerelt raktár: irrigatorok, bidék, mindennemű 
suspensoriumok, valam int a betegápoláshoz szük­
ségeltető östmxGai ex i U kelí -b en  férfiak és nők 

részére. 3924
Szolid kiszolgálás! Olcsó árak!
Kim erítő árjegyzékeket, zárt borítékban, titoktar­

tás melle t, díjtalanul küld szét.
o r v o s - s e b é s z i  mü-  
é s  k ö t s z e r - g y á r .

Budapest, IV., Korouaherczeg-u. 17.
Alapittatott 1878. Tisztelettel kéretik a czimre jól ügyelni.

KELETI J.

I E B E  Sagrada-bora
kitűnő enyhén hajtő emésztőszer. Biztos, 

kellemes liatftsu! 3901

felülmúlhatatlan vérszegény, sápkoros személyek­
nél. Vassal szedve fokozódik az étvágy.

J. Paul Liebey Tetschen a. E.

B ^ n c H U C H É i r s a
PHBTOTYPIA AÜTÖTYP1A FAMETSZET

B U D A P E S T

cxa
te.



— Az Aranykövinécek m indig azt mondod, hogy 
igyon sikkes. Mi ez a sikkes ?

Majd megtudod fiam, ha önkénytes leszel és Bilim 
Sándor Váezi-Uteia 1 '. sz. szállít neked egyenruhát, hogy 
■ii az a sikkes. 3925

D o m i n k e - í é l e
katonaüg-yi irodája

BUDAPEST, VII., Kerepesim >.
Eljár mindennemű törvényes katonai ügyben. Elintéz rek- 
liiraücziókat, kieszközöl tiszt uraknak házassági Óvadékot, 
az egy éves önkénteseknek minden ügyét valamint a fegyver 

gyakorlatok elhalasztását stb.
Dolliinké János

5S90 v. cs. és kir. százados.

Szenzácziós!

Jósolás a 
kézből

Á ra  I frt . több külföldi iró 
nyomán irta i í j .  L du yay  
SA ndorné. Megjelent: 

Sachs és P oliá fe  könyv- 
kereskedésében,

VI. kér., Andrássy-ut 37. 
Kapható minden könyvke­

reskedésben. 3896

IR A K !
Zamba kapsulak

a sántái fa olajával
töltve 0,2.

Sok hálás levél.
Oyégyit hólyag húgy­
cső Sántáimat, (folyás) 
fájdalom nélkül néhány 
nap alatt.Orvosok ajánl­
ják. Sokkal jobb mint 

a sántái. 3887

Egyedüli 
gyáros:

Carton

4 koronájával kapható.
főraktára és szétküidd hely; 
Mrady O., gyógysz. Bécs l 
Flelschmarkt és a budapesti 
gyógyszertárakban. A ki kü­
lönbet ajánl, azt az egészség 
érdekében vissza kell utasítani.

a legkomolyabb szaklap,

mely tartalmánál fogra hű tanácsadója a szállodások­
n ak , vendéglősöknek, korcsm árosoknak  és 

kávésoknak.

Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mntatványszámokat nem kflldflnk.

M|
jjj*

W9~ Előfizetési ára: ~m
Negyedévre 3 kor., félévre 6 kor.

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala 3877

Budapest, V ili. József-körut30.

083896 szára B O N  soroza1.
Polg ár Sándor
m. kir. szab. nyert orvosi mü és kötszerész

Budapest, V I ,  Erzsébet-körut 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15 , azaz (tizenöt 

százaléknyi árkedvezményt adni, az 
ered eti 3884

y#T Bergtierand UN V S
párisi különlegességek (óvszerek)

gyártmányaiból. Kimentő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. —

Kivágatott: a .Borsszem Jankó«-böl.

M a g y a r  k i r á l y i  á l l a m v a s i i t t i k .
Ú/letvezetö-ég Miskolez.

Pályázati hirdetmény.
90. sz. A m. kir. államvasutak Mező-Laboroz álló 

másán a vendéglői üzletre 1901. évi julius hó 1 -tői szá­
mítandó 3 évi időtartamra ezennel nyilvános pályázat 
hirdettetik.

A  vendéglőt bérbe venni óhajtók felhivatnak, 
hogy szabályszerűen bélyegzett, valamint kellő bizonyít­
ványokkal felszerelt ajánlatukat folyó évi február hó 
14-én déli 12 óráig a m. kir. államvasutak miskolczi 
üzletvezetőség titkári hivatalához e cziin alatt .A jánlat 
a mező-laborczi pálya vendéglő bérletére 90/19.01. szám­
hoz. lepecsételt borítékban téritvény mellett nyújtsák be.

Az ajánlattevő köteles a miskolczi üzletvezetőség 
gyüjtőpénztáránál f. évi február hó 13-án déli 12 óráig 
bánatpénzképen 200 (kettőszáz) ko onát készpénzben vagy 
állami letételekre alkalmas értékpapírokban letétbe 
helyezni, vagy oda posta utján külön bo itókban bekül­
deni, mivel különben az ajánlat figyelembe vétetni nem 
fog. Takarékpénztári könyvek bánatpénzül nem fogad­
tatnak el.

A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek a mis- 
kolczi üzletvezetőség forgalmi és kereskedelmi osztályában 
(II. em. 43,'a ajtószám), a hivatalos órák fd. e. 8 -2 - ig )  
tartama alatt megtekinthetők, miért is az ajánlattevők­
ről feltételeztetik, hogy a feltételeket ismerik s azokat 
magukra nézve egész terjedelmükben kötelezőknek elfo­
gadják. A feltételektől eltérő ajánlatok figyelembe vétetni 
nem fognak.

A m. kir. államvasutak miskolczi üzletvezetősége 
fentartja magának a jogot, hogy az ajánlattevők közül, 
tekintet nélkül az ajánlati bérösszegre, szabadon választ­
hasson.

Miskolez, 1901. január hó 14-én.
Az üzletvezetőlég.

Utánnyomás nem dijaztatik.

I I J !  I).  l í .  p .  U  .1 !

A  béke szipka
szivar, szivarka részére, megköti a nicotint anél­
kül, hogy a zamatban kárt tenne. A szipkán D.
B. G. M. jelzés. Orvosok kitűnőnek ajánlják, jóvá­

hagyják. Árjegyzék ingyen és bérmentve. 3ssi

Cíian,-Tecfin. Laboratórium L LANDFRIED, Oresden, 16.

—.......... ................— ....— ' 1 ■■MZ—
+ Az önsegély +

Mind azok kik ifjakori tévedéseik káros következményeiben, úgy mint 
az ideg -  és nemi rendszer betegségeiben, régi hólyagbajban, kiüté­
sekben és gyengeségben szenvednek a iegokszerübb, kipróbált, a vért 
és a nedveket javító gyógyuló‘ ot találnak. Olvassa minienki, a ki 
a fenebbi bajokban szenved. Ara, » forint (levélbélyeg) Kapható fiu- 
zitüka Ármin könyvkereskedőnél, Budapest, M um us-körét 3. sz. 

A könyv tortákban küldetik meg.

GII1HMI
é s  h a lb é ly a g ,  tcz. 66 kr., 
óvószer db. 1.50 kr. Most nagyban Mreszl

Feilel Lipótnál. KŐSZEG w.
I, 2, S, 4, 8 frt. C apott A m erle. tcz. !.">0 kr. P e llp o r  P essar, oj nöí

bán hiresztelt AnU septina h < U * j í » s » r  (nem gummi) l i  db. 1.30 kr.
P&rfa, 13. R ne Starté 11. U  darabot tartalmazó minta- 
kollekczió 1 frt 90 kr. — Magyar levelezés. SM#

H I R D E T É S E K
felvétetnek i kiadóhivatalban.

Síli
ft
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Holland-Amerikai vonal Rotterdam New York.
Legközelebbi elindulás: Spaarndam, február hó 7-én 
d. u. 3'ao órakor. Rotterdam, február hó H-én d. e 
10 órakor. Amsterdam, február hó 2i-én d. u. 3 óra­
kor. Stftendam, február hó 28-án d. e. ló'SO órakor.

(Ti kettős csavaru gőzhajók: Rotterdam 8300 
tonnás, Statondam 10320 tonnás, Tous Polsdam 12500 
tonnás.

ára az első oszt. hajószobának 204 koronától fe l-/a  kikö- 
másod osztályú hajószobának 228 korona felfelé. \ tőből.

' Harmadik osztályú 197 korona korona 40 fillér Bécsből.
Iroda : a hajószobák részére 1„ Kolowrathrlng 10., a III. osztályú 
hálószobák részére IV., Weyrlngfrgasje7iA. Ausztriai fiókok. Brnnn, 

Insbruck és Triestben. 3890

felé,

M. kir. államvasutak.
Hirdetmény.

Áruforgalom Gársország- 
Bokovina Franrziaország kö­

zött.
4645/901. sz. A  fént- 

jelölt forgalomban 1895. 
évi január hó 1-től érvényes 
díjszabás pótlékaival együtt 
f. évi január hó 31-ével 
hatályon kivül helyeztetik.

Budapest, 1901. jan. 24.
A magy. kir. államvasutak 

igazgatósága, a részes 
vasutak nevében is.

4 SAKKJAUk
nmomvE

Irta : K Á B K I ISTVÁ N .

M i k  javított kiadás.
Ára csinos vászonkötésben 

-OéS 4 k. 80 011.

Megrendelhető 

h m  „ A T H É N  AEUltl

könyvkiadói! ivatalában, 
Budaptst, AdhinMum-piloti
és minden könyvkereske­

désben.

Árjegyzék Ingyen.

Lószerszámok, 39,5
nyergek és utazási czikkek

nagy választékban és jutányosán

OLBRICH L-nél
Budapest, VI., Teréz-körut 6. sz.

rendkívül 
érdekes

gyűjtemény (kabinet alak) próba 
küldés 75 kr. (bélyegben is) bér­
mentve. C z im : D. MICHAELIS, 
Berlin W. 02. Z  Y. 8885

Az egvesttlt pokróczgyárak en­
gem bíztak meg, hogy a mara­
dékot féláron adjam el. rln kí­

nálok tehát

téli-lótakarót

t7uX12o, 2.10X150 nagyságban. 
Ezek a vastag, clpnsztithatlan 
takarók kitűnő minőségűek, 
melsgsk és puhák, színesen min­
tázva, ágytakaróknak is alkal­
masak és potomárak mellett 
kaphatók. Szürke pamutos téli 
takarók, A mintából 4 K., — 
B mintából finom minőség 

5 K„ — C mintából double 
pamut, urasági takaró 150X200 
hosszú, Snom minőség 7 K„— 
darabja. Szétküldés utánvéttel. 
Czim M. Rundbakln Wien, IX., 

Berggasee 3. 39 o

byermekeknek 
legkitűnőbb olvasmány a 

Forgó bácsi

Kis Lap-ja
Negyedévre 2 korona.

r o ü i i % t e ^

kcszitialcqjoW 
t í c N t  

ipírbcrnetrü- 
nyom látványhoz

$ u & a p c $ l m  5j c n Ü i i r á ly i * u lc z a l3
8879

SANTAL EGGER
valódi kelctindiai olajból készült és hatásában felülmúlja a 
külföldi szereket, miért még a leghíresebb orvosok is ajánlják,

SANTAL EGGER
Kipróbált magyar készítmény. Számos elismerő levél bizonyítja 
hogy biztosan és gyorsan meggyógyítja a fiatalság betegségeit

ANTAL EGGER
csak a törv. védett »tigrisfej« védjegygyei valódi. Ara 8 kor. 
Vidékre 3 kor. 40 fili., clőleges beküldése után bérmentve küldi 
a „HÁDOR-GYÓGYSZERTÁR“ Budapest, VI. kér., Váczi-körut 17.

A A A A A A A

Petőfi
csinos vászonkötfsben 

flW  2 korona.

▼ ▼ ▼ ▼ ▼ ▼ ▼

Magyar királyi államvasutak. 
Hirdetmény.

A fűthető teherkocsik forgalomba borsájlására vonatkozó 
feltételek a magyar, osztrák és bosznia-herezegovinai vas­
utak forgalmában. (Az útközben eső állomásokon telje­

sített ntánfütésért járó illeték megállapítása).
8237. C. I. sz. A  fűthető teherkocsiknak a magyar, 

osztrák és bosznia-herezegovinai vasutakon való forga­
lomba bocsájtására vonatkozólag megállapított s a .V as­
úti és Közlekedési Közlöny* 1895. évi október hó 23-án 
kiadott 127. számában (az 1024. lapon) 94308/95. sz. a. 
közzétett feltételek 5. pontjának szövege 1901. évi feb­
ruár hó 1-töl visszavonásig való érvényességgel a követ­
kezőkép módosittatik :

»5. Az útközben eső állomásokon teljesített minden 
ntánfütésért, mely a kocsin alkalmazott mindkét ragasz- 
bárczán (fűtési utasításon) feljegyeztetik, 50 fillémyi 
illeték szedetik be.

Budapesten, 1901. január bó 25-én.
A m. kir. államvasutak igazgatósága, egyúttal 

a részes vasutak nevében is.

G - y e n g ' e s e g r i  á l l a p o t o d
(Impotenst*) allén párat', va a lk a rt gyógybatáaal foly­

tán legmelegebben ajánljak

Dr. M IT Z 6 E R  T IVADAR
HUUIEVEB H7DB0-ELEKTK0THEBAPXA1

BEXDELO-XXTÉZETÉT
Budapest Térés-körűt 44 . sz. X, em.
Tapasztalt gyors ás biztos eredmények folytán baao- 
rártam  toljoo gyigynláo ntAn flaotkotö. Kendelés « r  

S -l- lg , d. a. S—8-ig.



Gyanakvó feleség.
—  Ó hagyják e l !  Az én uramban nem bizom. 

Olyan csapodéi, hűtelen, hogy azt sem tu d om : a Gizíkém 
tőle valő-e?

A müncheni „Löwenbrau-si)r“
főraktára: FÖRSTER K, nagyvendéglöje.

Budapest, Váczi-ut 68. SZ. —  Rendel menyeket hordókban 
vagy palaczk okban bél-mentesen házhoz szállít. 3919

100.000 felül vannak a gyógyultak
minden országban és több mint 10.000 köszönő irat mindennttnen, 
M'-k között tanároktól, örvösöktől és a legmagasabb nemesi kö­

röktől, melyek arra vallanak, hogy a Feith-féle

electro galv.

tettős Volta Kereszt
3 villanyos elemmel és

l>r. Ssinden-féle elektro, galv. övével
ülanyos elemmel biztos gyógyu­

l t  szerez köszvénynél, reumánál, 
tgesaégnél, álmatlanságnál, étvágy- 
lanságnál, ifluenza, és morfinam be­
tgekn él, nenralgia, hyszteria, sár­

o s ig , bénulás, hátgerinczbaj, görcs, 
fflivdobogás, vértölulás, szédülés, hi- 
poehondria, asztma, Inlhasogatás, hi­
deg kezek és lábak, bőrbetegségek, 
tesz kigőzölgés, kolika, fogfájás, és 

egyéb asszony! betegségeknél.
Ara egy kettős Volta Keresztnek csak 
* kor., 8 drb. 10 kor., 6 drb. is  kor. 
hr• Sanden-féle villanyos öv csak 10  
kor. Az összeg előre való 
ellenében (bélyegben is) bérmentve és 
portőmentesen. Utánvétellel 60 
fel több. Az öv megrendelésénél a de­
rék bőség megjelölendő.

czim :

Leop. Feitei, Basel (Schweiz).
levelek Svájezba 25 fiit. levelezőlapok lo fillérrel bélyegzendők 

Levelezés minden nyelven. S9«j

PALAIS ROYAL
O B lilI  SÁNDOB, perzsa csáaz., spanyol Ur. udvari szállító. 3940

Budapest, Koronaherezeg-utexa 8. szám.

Gyémánt utánzatok,
párisi legyezők,

khinai ezüstáruk S " ,

Nagyított
fén ykép ek !

i s
nap alatt teljesen híí képet 
kaphat ön, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba.

E g y  kép A r a :

12 korona.
Emléknek, ajándék­

nak alkalmas.

G ü l l l l

Magyar királyi államvasutak.

Hivatalos órák.
A ) Hétköznapokon.

Ad 173430/1900. sz. I. Irodai hivatalos órák a 
gyors- és fehéráru pénztárak részére: délelőtt 8 órától 
12 óráig, délu'án 2 órától 6 óráig.

II. Raktári hivatalos órák gyors- és fehéráruk fel­
adására és kiszolgáltatására: a) Április hó l-től bezárólag 
szeptember hó 3 0 -ig : délelőtt 7 órától 12 óráig, délután 
1 és fél órától 6 óráig, b) Október hó l-tő l bezárólag 
márczius hó 31 -ig : délelőtt 8 órától 12 óráig, délután 
1 és fél órától 6 óráig.

B ) Szt. István király napján hivatalos érák nem tartatnak.
E napon az állomásokon áruk sem fel nem adha­

tók, sem pedig azok ki nem adatnak, kivéve a hulla-, 
élőállat- és robbanékony-küldeményeket, melyek közül a 
hullák (gyors- vagy fehéráruként) a hétköznapokra meg­
állapított hivatalos órák ideje alatt fel- és kiadhatók, 
inig a gyors- vagy fehéráruként elszámolt élőállat- és 
robbanékony-küldemények ezen idő alatt csakis kiadat­
nak, de fel nem vétetnek.

C) Vasár- és ünnepnapokon:
különlegességek, valódiak jótál­
lás mellett, Honié eredeti doboz­
ban tnczatja 3, 4, 6 és 8 forint, 
Roulé egyenként csomagolva, 
tuczat 3, 4, 6 és 8 frt. Capotté 
americ. (rövid) fehér szinii, 
tnczatja 3 és 4 frt, narancs­
színű 5 és 6 frt. Viktória, tu- 

czatja 6 és 8 frt,

lm lh ólyag '
(hossza) tnczatja 3, 4, 6 és 8 
forint. Halhőlyag (röyíd) tn- 
czatja: 4 és 5 frt. Pely Pórus 
Haase darabja 2 frt. Pely Pórus 
Mensinga drbja 2.50 frt. Párisi 
Ovóspongya tnczatja 4 és 6 frt.
Sitiknek legújabb Diánáét

Teufel-féle, 3, 3.50, 5 és 8 írtig.
Csak 3882

Pollitzer Mór ón Fiánál
BUDAPEST,

I. , ütik  Forsncz-ulcza 10,1 kaphatók.

Irodai és raktári hivatalos órák csak gyorsáruk 
feladására és kiszolgáltatására délelőtt 9 órától 12 óráig 
tartatnak.

Ezen hivatalos órák alatt kivételesen a fehéráru­
ként szállítandó sör- és baromfi-küldemények is felvétet­
nek és a fehéráru sörküldemények is kiadatnak. Egyéb 
áruk sem fel nem adhatók, sem ki nem adatnak, kivéve 
a hulla-, élőállat- és robbanékony küldeményeket, melyek 
közül a hullák (gyors- vagy fehéráruként) a hétköznapokra 
megállapított hivatalos órák ideje alatt feladhatók és 
kiadatnak, m ig az élőállat- és robbanékony-küldemények 
ezen idő alatt csakis kiadatnak, de fe l nem vétetnek.

Figyelmeztetés. Szent István király napján és vasár­
napokon az áruk feladása és kiszolgáltatása a törvényes 
munkaszünetre való tekintettel korlátoztatván, e napokon 
a hirdetményben külön megnevezett árukon kívül más 
árukat osak azok az állomások vehetnek fel és adhatnak 
ki, a melyek erre nézve felsőbb engedély alapján külön 
utasítást nyertek.

Budapesten, 1901. év i január havában.
A magyar királyi államvasutak igazgatósága.

Utánnyomás nem dijaztatik.



W oltók Társa
B u d a p e s t .  V I .  k e r ü l e t ,  ‘T v 7" ö r ö s n a a r t 3r - - a t c z a  4S7jb .  s z .

Gépíró, másoló, fordító és sokszorosító iroda.
Telefon-szám : 2 4 -9 8 . Postatakaréki thequeszámla 6058.

F. S. Webster Gompany Boston
világhírű írógépszalag, párna és 
szénpapir (earbonpapir) kizáróla-

lagos elárusítói.

A szabadalmazott itatóskő
szabadalomtulajdonosai.

A Washington M a lty c o p t
amerikai

sokszorositőkésziilék egyedárusitói.

Az amerikai „STAR“
iratkapcsoló lerakata

A szabad, „UNIVERSAL" másolólapok
egyedárusitói.

A szab. »RECORD« lerélrendcző-
és lerakó-mappák egyedárusitói.

Állandó nagy raktár: 
Cyelostile és Mimeograph (Gestet- 
ner féle I.) kellékekből. Cyelostile 

nyomtató papirból.

Különleges irodai felszerelések és czikkekböl.

Budapest, 1901. január havában.

K Ö R L E V É L !

Az igen tisztelt i r ó g é p t u l a j d o n o s o k  —  
u. m. magánosok, részvénytársaságok és hivataloknak 
—  van s erencsénk szives tudomásukra hozni, hogy 
üzletünkben, az oldalt felsorolt czikkek állandóan 
kaphatók s igy az iránt bátorkodunk megkeresést 
intézni, miszerint

í r ó g é p s z a l a g ,  f e s t é k p á r n a ,  
s z é n p a p i r ,  k ü l ö n l e g e s  Í r ó g é p ­
p a p í r  és sokszorosításhoz szükséges 
v i a s z p a p i r  ás f e s t é k  

szükségletüket, a jövőben nálunk szíveskedjék be­
szerezni .

Tekintettel azon körülményre, hogy a felsorolt 
czikkekböl —  csakis elsőrendű minőségben —  folyton 
nagy raktárt tartunk, igy azon helyzetben vagyunk, 
hogy a legkényesebb igényednek is megfelelhetünk.

Midőn még kérjük, hogy nagybecsű bizalma elnyer- 
hetésére, egy próbamegrendeléssel nekünk alkalmat 
nyújtani szíveskedjék, vagyunk teljes tisztelettel

WOLLÁK és TÁRSA.

Szenzácziós ú jdonságok!

Washington Multycopist
amerikai sokszorosító, melyen közönséges tintával irt dolgok a 
legszebben sokszorosíthatók. Az anyag be nem szárad, meg nem 
reped, s semminemű preparálást nem igényel. Többszínű tintá" 

val irt szövegek egyszerre sokszorosíthatók.
Ara folio (25 x  *  centim.) nagyságban felszerelne 20  korona.

Universal másolólapok
minden 14 napban csak egyszer nedvesítendő, s a legszebb 

másolatokat nyerjük.

25 darab ára 9 korona, Darabonkint 4 0  fillér.

Tessék árjegyzéket kérni!

A kiadótulajdonos: »ATHENAEUM« irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, Kerepesi-ut 54, Athenaeum-épület.




